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到 20世纪中叶，英语已成为全球科学和

学术语言。随着本世纪后期和新千年互联网

的兴起和全球化，这种统治地位不断在增加，

所有前 50种科学期刊都以英文出版，并且大

多数国际学术论文都以英文发表。  

大规模学生流动的出现增加了英语的吸

引力（现在有 500 多万学生出国留学，其中

大多数选择英语国家）。越来越多的教授，包

括成千上万的博士后，被英语国家的大学所

吸引。在非英语国家，如埃塞俄比亚，学术

课程，乃至整个大学，都把英语作为教学语

言，甚至是唯一的教学语言。在非洲，卢旺

达作为一个国家在高等教育方面从法语转向

英语；最近，阿尔及利亚教育部长宣布在高

等教育方面从法语转向英语。事实上，大多

数国家现在都有以英语为媒介的大学，使用

英语的分校，或者用英语完成研究生课程。

例如，一个人可以从中国 30多所大学获得以

英语授课的 MBA 学位。俄罗斯的大学正在

提供英语教学课程，主要针对俄罗斯学生，

这些学生希望获得这些学位，以提升他们在

当地和国际就业市场上的前景。中国的大学

敦促他们的教职员工在高声望的英文期刊上

发表论文，并为此提供丰厚的经济回报——

而在中文期刊上发表论文几乎没有什么好

处。事实上，中国英文期刊的数量正在呈指

数级增长。其他国家也是如此，比如南非。

毫无疑问，在可预见的未来，英语仍将是全

球主要的科学语言和重要的教学语言——甚

至在民族主义和民粹主义盛行的今天，它的

作用也可能会增强。国家、机构和个人都在

努力调整和适应全球英语在学术生活中的影

响。然而，与此同时，一场关于英语和语言

在高等教育中所起作用的辩论正在展开。 

值得提出的问题 

值得提出有关英语浪潮影响的问题。从

广义上讲，不去承认这个问题是没有用的。

正如全球化是不可避免的力量一样，英语在

高等教育中的作用也是如此。 

语言不仅仅是一种交流，还是文化。在

非英语国家，将英语作为主要语言用于高等

教育的含义可能会影响文化和思维方式。长

期保护自己文化的法国人和意大利人一直拒

绝在高等教育中使用英语，但他们最近也在

法国和意大利开设了有越来越多的英语课

程。他们忽视了激烈的抗议活动，这不仅由

民族主义者、捍卫国家文化遗产的倡导者发

起，也由学者发起。 

使用英语对研究方法、出版和学术方向

也有影响。这里有几个原因：高声望的英语

媒体期刊几乎完全由英语国家的学者编辑，
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这些编辑在很大程度上依赖于这些国家的审

稿人。即使是最有国际头脑的编辑也会对以

英语为母语的学术界所推崇的方法学和学术

方向产生偏见，大多数审稿人也会如此。研

究表明，被引用次数最多的期刊和文章都是

英文的。来自非英语环境的学者在几个方面

处于不利地位。他们的英语能力，虽然不是

他们的母语，但往往是不完美的。 

更重要的是，一般来说，他们会受到影

响，以符合其学科中主流英语主导趋势的严

格方法要求。这在自然科学中可能不那么重

要，因为在自然科学中，方法论可能更普遍，

但在社会科学中却有相当大的重要性，因为

在社会科学中，文化和国家现实塑造了学术。

在所有的领域，研究人员和学者可能会倾向

于将他们的研究主题定位于在占主导地位的

英语媒体市场中对期刊编辑和出版商有吸引

力的内容。 

另一个含义，特别是对人文科学和社会

科学的影响是，在中英文国际期刊上发表的

压力限制了在当地语言媒体中进行辩论的可

能性，并因此与假新闻相抵触。例如，荷兰

的学者表示反对国际发表的压力。米泽彰纯

在《国际高等教育》（第 88期 2017年冬季）

中指出：“在这些领域中以英语发表的论文非

常有限，这正成为影响日本人文社会科学进

一步发展的严重障碍”，并且“英语作为一种

学术语言继续垄断着诸如人文和社会科学等

领域，这些领域深深植根于多语言和多元文

化的活动和价值观中。” 

由于在许多非英语环境中提供以英语为

媒介的课程和项目，许多教师所提供的教学

质量很差，他们的英语能力可能是初级的，

或者他们用英语教学的能力是有限的。这一

点，加上许多本地和非英语国家的国际学生

英语理解能力有限，创造了一个少量学习的

环境。此外，现有的英语课程材料和文本的

知识和访问可能是有限的。简而言之，提供

高质量的英语课程是复杂的，需要教师和学

生都具有高水平的流利性。 

英语在全球的大学中崛起引发了一个不

为人知的后果，即英语国家学生学习其他语

言的状况日益恶化。整个英语世界的外语课

程和项目的注册人数下降了，许多学生（和

教师）觉得他们可以在任何地方用英语交流。

这意味着关于世界文化和文明的课程也减少

了，从而减少了以英语为母语的学生对文化

的深入了解。另一个因素是各种学术材料的

机器翻译越来越复杂，这进一步降低了学习

外语的必要性。 

还有人对殖民地语言在发展中世界，特

别是在非洲的作用表示关注。公共小学和中

学教育使用地方语言，但高等教育除外。这

些政策的风险很高：高等教育中的精英主义；

教育和研究质量下降；未能与当地需求保持

一致；以及西方模式的主导地位。 

荷兰之争 

在发达国家，反对使用英语作为教学语

言的呼声越来越高。在意大利和荷兰，学者

们已经走上法庭，阻止大学增加更多的英语

授课项目。从维护民族文化和教育质量的关

注到声称国际化只是一种收入来源而已，而

这些收入是以牺牲当地学生的良好教育为代

价来促进收入的，争论纷纭。最后两个论点

主导着荷兰当前的辩论，人们普遍认为，英

语作为一种教学语言的普及，由于缺乏策略

性方法，已经走得太远了，已经成为一种责

任。提出的问题包括：为什么要用英语教授

荷兰文学、历史或法律等学科？是否用英语
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教授心理学等学科，就能吸引国际学生并弥

补本地学生的兴趣下降？国际学生对机构预

算以及地方和国家经济做出的实质性贡献，

是否应该比投资于当地学生的优质教育更重

要呢？为什么本地学生必须与国际学生竞争

有限的学生住房？怎样抵制当地学生对荷兰

语言和文学的兴趣下降？荷兰教育、文化、

科学部长和机构领导人在国际竞争的压力和

回应这些争论的必要性之间左右为难，议会

中的民族主义者也是如此。找到一个折衷方

案并不容易。其他国家，如丹麦和德国，也

面临着类似的争论。 

结语 

对于所谓的“英语帝国主义”（English 

imperialism），没有简单的解决方案。今天，

一个基本现实是，英语是科学和学术领域的

主流语言，并且在全球范围内被越来越多的

学生和学者用于他们间正式和非正式的交

流。了解选择一个项目或整个机构教学语言

的所有意义，以及该决定的成本和收益是至

关重要的，而决策者肩负着重大的责任。 


